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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХООСОН БАЙШИНД БОЛСОН ХЭРЭГ

	Би Шерлок Холмсыг амь үрэгдсэн гэж олон сарын турш бодож яваад, сүүлд нь түүнтэй дахин уулзсан үеийнхээ нөхцөл байдлыг тоочин бичье. 

	1894 оны хавар цаг бил ээ. Тэр үед хамгийн хачнаар барахгүй, харин тайлбарлахын аргагүй тийм жигтэйхэн нөхцөл байдаг. Рональд Адери гэгч хүн амь алдаад бүх л Лондон хот даяараа хирдхийсэн бил ээ. Цагдаагийн газрын мөрдлөгөөр тогтоогдсон мэдээнүүд нь олон түмэнд тодорхой байсан боловч, зарим нэгэн нарийн зүйлүүдийн тухай ам хамхин өнгөрүүлэх үндэс арга буюу байсан учраас, уул мэдээллүүд нь хангалттай дүүрэн биш байлаа. 

	Энэ гэмт хэрэг нь битүүлэг нууц чанараараа олны сонирхлыг татаж байлаа. Гэвч миний энэ насанд огтхон ч тохиолдоогүй гайхамшигт нэгэн учралыг уул хэргийн эцэстэй зүйрлүүлж болохгүй юм. Энэ тухай дахин санахад, тэр нэгэн цагт миний санал сэтгэлд бялхан байсан гэнэтийн их баяр баясгалан болон гайхаж барахгүй байсан сэтгэлэг одоо ч гэсэн над үлджээ. Манай үеийн хамгийн гайхамшигт хүмүүсийн нэг болох энэ хүний үйл ажиллагааны тухай миний бичсэн тэмдэглэл ба бичмэлүүдийг сонирхон уншигч нар минь олж мэдсэн зүйлээ нэн даруй хуваалцсангүй гэж намайг бүү зэмлээрэй. Хэрвээ Шерлок Холмс өөрөө энэ тухай эрс хориглож байгаагүй сан бол би үүнийг нэн даруй гүйцэтгэх байсан юм шүү. Тэр ингэж хориглох явдлаа дөнгөж өнгөрөгч сарын 3-ны өдрөөс эхлэн больсон болой. 

	Би Шерлок Холмстой бат найрамдалтай байсан болохоор, гэмт хэргийн тухай өөрөө сонирхдог болсон юм. Би түүнийг алга болсон цагаас хойш гэмт хэргийн хроникийг тогтмол судлан үзэж, улмаар түүний аргыг хэрэглэн зарим нэгэн гэмт хэргийн тусгай хэсгүүдэд нэвтрэн орох гэж онцын ахицгүй боловч, нэг биш удаа оролдсон бил ээ. Надыг, Рональд Адерийн эмгэнэлтэйгээр алагдсан шиг тэгж сүрхий донсолгосон битүү гэмт хэрэг нэг ч байхгүй. Ямар нэгэн этгээд эсвэл бүлэг этгээдүүд энэ хэрэгт холбогдолтой болохыг цагдаагийн газрын хүмүүс явуулсан мөрдлөгөөр тогтоосон болой. Мөрдлөгийн дүнг уншиж үзээд Шерлок Холмсыг алдсан явдал нь нийгэмд хэчнээн хүнд гарз учруулсныг урьд урьдынхаасаа гүнзгийгээр ухамсарлаж байлаа. 

	Түүний амьд саруул ухаан, хосгүй хурц ажиглалт нь энэ хэргийг мөрдөх ажилд үнэлж баршгүй туслалцаа үзүүлэх байсан сан даа. 

	Би мөн л бахь байдгаараа эмнэлгийн ажлаар оролдон завгүй байсан энэ өдрийг уул хүн амины хэргийг үргэлж бодож өнгөрүүлсэн боловч учрыг нь олж чадсангүй. Энэ хэргийн мөрдлөгөөр тогтоогдсон зүйлүүдийг товч дурдан сануулъя.

	Рональд Адери гуай Австралид байдаг манай нэгэн колонийн губернатор, Мэнути гүнгийн хоёрдугаар хүү болой. Адерийн эх нь мэс засал хийлгэх гэж Австралиас буцаж ирээд өөрийн хүү Рональд, охин Гильда нарын хамтаар Парк-лений 427 дугаар байшинд сууж байжээ. Залуу, Адери Лондон хотын дээд язгууртны дунд эргэлдэж байсан ба өстөн дайсан байхгүй, зальхай муу явдалд оролцож байгаагүй нь илэрхий болой. Тэрээр Мисс Эдит Вудлей Карстерстэй болзоо тавьсан ба харин хоёулаа харилцан хэлэлцэж тохирсон ёсоор, өөрийн нь үхэхээс хэдэн сарын урьд цуцалсан аж. 

	Ийнхүү болсон явдал нь Адерит онцын сэтгэгдэл төрүүлээгүй бололтой. Рональдын амьдрал нь, түүний зэргийн залуучуудын амьдралтай нэгэн адил явж байсан нь үзтэл илхэн байлаа. Тэр нь тайван зантай, юм голдоггүй, сурсан заншил нь даруу номхон хүн байлаа. 

	Гэтэл харин энэ залууг хамгийн хачин бөгөөд гэнэтийн үхэл дайрчээ. Энэ нь 1894 оны 3 дугаар сарын 30-ны оройн 10 цаг ба 11 цаг 20 минут хоёрын хооронд болж өнгөрчээ. 

	Рональд Адери тоглох дуртай, үргэлж тоглодог байсан боловч өөрийнхөө амьдралд нөлөөлөхөөр тийм томоор тоглодоггүй байжээ. Больдвин, Кавендиш ба Багателийн хөзрийн клубүүдийн гишүүн байжээ. Рональд нас барах өдрөө, үдийн хоолны дараа Багатель клубт очиж вист тоглож байсан гэж гэрчийн мэдүүлгээр тогтоогдсон юм. 

	Түүнтэй хамт тоглож байсан Мэррей, Жон Гарди, хурандаа Морон нарын мэдүүлснээр үзвэл Адери таван фунт стерлингээс илүүгүй мөнгө алдсан байна. Өдий хэмжээний алдаа нь эд хөрөнгөөр баян Адерит хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлж чадаагүй нь мэдээжийн хэрэг. Бараг өдөр бүр ямар нэгэн клубт тоглодог байсан ба тэгэхдээ тун болгоомжтойгоор тоглож, гол төлөв хождог байжээ. 

	Нас барахаасаа хэдхэн долоо хоногийн өмнө нэгэн орой хурандаа Моронтай талцан наадаж 420 фунт стерлинг хожсон байх юм. Рональд Адерийн амьдрал дахь сүүлчийн хоногуудын тухай мөрдлөгөөр тодорхойлогдсон зүйлүүд энэ дээ. 

	3 дугаар сарын 30-ны өдөр, өөрөөр хэлбэл үхдэг өдрөө яг 10 цагт клубээс буцаж ирсэн байна. Эх нь охиныхоо хамтаар айлчлан явсан байжээ. Адери хоёр дугаар давхарт байдаг зочны өрөөнд явж орохыг сонссон гэж шивэгчин эмэгтэй байцаалтад мэдүүлсэн байна. 

	Энэ өрөө нь гудамж руу харсан цонхтой юм байжээ. Шивэгчин хүүхэн Адерийг ирэхээс өмнө пийшинд гал түлсэн ба утаа гараад байхлаар нь цонхыг нь нээжээ. 11 цаг 20 минутад Мэнути авгайтан охиныхоо хамтаар эргэж ирэхийг хүртэл уул өрөөнөөс ямар ч чимээ анир дуулдахгүй байжээ. Эх нь унтахаасаа өмнө хүүтэйгээ уулзах гэхэд хаалга нь дотроосоо түгжээтэй байжээ. 

	Хаалгыг нь тогшин дуудахад хариу дуугарсангүй. Хаалгыг эвд гэж айн сандарсан эх нь тушаасан гэнэ. Хөөрхий тэр залуу ширээний хажууд хэвтэж байлаа. Түүний толгой нь гар бууны суманд аймшигтайгаар сүйдсэн байсан ба харин өрөөний дотор бууны зүйлтэй юм огт байсангүй. 

	Арван фунт стерлингийн хоёр дэвсгэрт, алт мөнгө холилдсон 17 фунт, 10 шиллингийн зооснуудыг хураан тавьсан байжээ. Мөнгөний тоо жагсаасны дотор хойно нь Адерийн клубт байдаг зарим танилын нь нэрийг бичсэн цаас ширээн дээр байлаа. Үүнийг үндэслэж, Рональд нь энэ оройн тоглолтоор алдсан ба хожсон мөнгөнийхөө тооцоог гаргах гэж байсан гэдэг таамаглал хийжээ. 

	Уул хэргийн нарийвчилсан судалгаа нь түүний учрыг олж часдангүйгээр ул барам, харин улам ч ухааршгүй болгожээ. Нэгдүгээрт Рональд ямар учраас өөрийгөө дотроос нь түгжив гэдэг асуулт юугаар ч тайлбарлаж болохгүй байлаа. Сүүлд нь цонхоор гараад нуугдсан алагч нь ингэсэн юм болов уу гэдэг бодол гарч ирлээ. Гэтэл алсан хүн нь цонхоор зугтах гэсэн бол, 20 гаруй фунтийн өндрөөс үсэрч буух ёстой байлаа. Цонхны эгц дор цэцэглэн байгаа цэцгүүд нь огтхон ч гэмтсэнгүй байлаа. Зам ба байшин хоёрын хооронд байдаг ногоон дээр ч гэсэн зүгээр газар дээр ч гэсэн, ганц ч мөр байсангүй. 

	Үхсэний шалтгаан юу вэ? Хэн түүнийг буудав? Ямар нэгэн хүн цонхоор буудсан байж болох юм. 

	Гэтэл төдий холоос гар буугаар буудахад үхтэл шархдуулж чадахгүй юм. 

	Хэрвээ тийм бол үнэхээр гайхалтай хэрэг байх сан. 

	Түүнчлэн Парк-Лен бол маш их хөдөлгөөнтэй гудамж бөгөөд бас 427-р байшингаас зуугаад алхам газарт морин тэрэгний зогсоол байдаг юм. Буудах чимээ дуулсан хүн нэг ч байсангүй. Гэтэл гар бууны суманд тархиа цоо цохиулсан түргэн зуурт аминаас хагацсан хүн өрөөн дотор хэвтэж байдаг нь. 

	Парк-Ленд гарсан учир нь үл олдох хүн амины хэргийн байдал гэвэл ийм байна. Алсны учир шалтгаан нь олдохгүй байснаас болж уул хэрэг нь улам ч битүү нууц байдалтай болсон ажээ. 

	Залуу Адерид өстөн хүн бий гэж дуулсан хүн нэг ч алга. Түүнийг дээрэмчин алаагүй байна. Өрөөнд байсан үнэ бүхий зүйл, мөнгө зэргээс юү ч аваагүй байлаа. 

	Би тусгай баримтуудыг хооронд нь бөөгнүүлэн холбож, ямар нэгэн дүгнэлт хийх гэж энэ бүх байдлыг өдөр турш эргэцүүлэн бодлоо. Миний оролдлого бүтэл муутай байсныг би хүлээнэ ээ. Орой нь уул газрыг нь очиж үзье гэж шийдлээ. Би парк дундуур гарч оройн 6 цагийн үед Оксфорд-стритийн районд байдаг Парк Ленд хүрч ирлээ. Хоёрдугаар давхарт байгаа нэгэн цонхыг ширтэн байгаа хэрэгт дуртай улсуудын байдлаар үзэх гэж ирсэн байшингаа шууд олж мэдлээ. 

	Нүдэндээ цэнхэр шил хийсэн өндөр нуруутай нэгэн эцэнхий хүн өөрийнхөө таамаглалыг үнэмшүүлэх гэж зүтгэж байгаа нь зүсээ буруулсан эрүүлч шиг санагдлаа. Чихэлдэн тойрсон хүмүүс түүний яриаг сонсож байлаа. Би түүнд ойртон очтол, түүний хэлж байгаа зүйлүүд даанч нэг авахын аргагүй юм байсанд дургүй хүрээд холдон зайллаа. Би ингэж явахдаа нэгэн бөгтөр нуруутай өвгөнийг санамсаргүй түлхэж орхисонд, нөгөө өвгөн маань барьж явсан хэдэн номоо газар унагачхав. 

	 

	[image: зураг, бичвэр, хөхтөн амьтан, зурах-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Би өвгөнд номыг нь авч өгөхдөө нэг ном нь «Модны угсааны гаралт» гэсэн гарчигтайг нь үзээд энэ өвгөн мөнгө олох гэж мартагдсан ховордсон хэвлэлүүдийг цуглуулдаг юм уу, аль эсвэл номд их дуртай хүн юм уу гэж надад бодогдлоо. 

	Өвгөний номыг гардуулан өгч, уучлалт гуйлаа. Энэ номууд нь эзэн хүндээ их л энхрий байсан нь хартал ил байсан ба харин өвгөн миний уучлал хүссэний хариуд дургүйцсэн байдлаар аман дотроо юм үглэсээр олны дотор орж алга боллоо. 

	Би түүний буурал хууз ба бөгтөр нурууг нь л дөнгөж ажиглан авлаа. 

	427 дугаар байшинг үзсэн явдал маань тухайн бодлыг шийдвэрлэхэд огтхон ч ойртуулсангүй. Энэ байшин 5 фунтээс илүү өндөргүй торон ханаар гудамжнаас зааглагддаг юм байна. 

	Цэцэрлэг рүү явж ороход ямар ч бэрхшээлгүй нь хартал илхэн юм. Гэвч нөгөө хүн амины хэрэг гарсан цонх руу орох нөхцөл алга аа. Шаламгайхан хүн дамжаад цонхонд ойртож болохуйц ямар нэгэн догол, усны хоолой зэрэг зүйл цонхны ойролцоо ердөө байхгүй юм. 

	Би улам их бодол болон явсаар гэртээ хүрч ирээд ажлынхаа өрөөнд орж суулаа. Таван минут ч болоогүй байтал нэг хүн надтай уулзах гэж хүлээж байна гэж шивэгчин хүүхэн мэдээллээ. Сониучлагчдын дотор надтай дайралдсан нөгөө номд дуртай өвгөнийг орж ирэхэд би тун их гайхлаа. 

	Нүүрийн атираасны тод зураас ба буурал хуузыг нь би ажиглан харлаа. Өвгөн маань үнэт эрдэнэ болсон 5—6 номоо сугандаа хавчуулж арай ядан барьсаар байлаа. 

	— Би танайд ирсэн явдлыг та гайхаж байна уу? гэж хачин маягийн сөөнгөтсөн дуугаар асуухад нь би гайхсаншуу байгаагаа хүлээлээ. 

	— Надад бас бодол санаа гэж байлгүй яах вэ дээ, эрхэм минь! Би таны ирсэн тэр замаар чинь арай ядан явахдаа, энэ байшинд орохыг чинь үзээд энэ сайхан сэтгэлт эрхэм дээр очиж муу муухай юм бодоогүй боловч бүдүүлэг зан гаргасан юм гэдгээ хэлээд, номыг минь авч өгсөн явдалд талархлаа илэрхийлбэл яасан юм гэж бодлоо. 

	— Ийм өчүүхэн юмыг учиргүй өндрөөр үнэлээд яах вэ дээ, миний хэн болохыг та яаж мэдсэн сэн бол? гэж би хариуллаа. 

	— Энэ ч амархан шүү дээ, эрхэм минь. Би тантай зэргэлдээ суудаг юм. Миний ном худалддаг мухлаг Черч-стритийн булан дээр байдаг юм. Та манайхаар орвол би баярлах байна. Та бас номд дуртай сан бол уу? «Британ гүний шувуунууд», «Катулл», «Үнэнч дайн» зэрэг номууд над байна шүү. Ном цуглуулдаг хүнд бол энэ номууд бүр олз байгаа юм. Таны номын сангийн хоёрдугаар тавцангийн хоосон зайг бөглөхөд бол таван сайхан ном л хүрэлцээтэй дээ. Энэ зай нь таны номын санг жаахан хайнга юм шиг болгож байна гэж та бодохгүй байна уу? гэлээ. 

	Би ардаа байсан номын санг эргэж харчхаад эргэсэн чинь, урьд минь Шерлок Холмс инээмсэглэн зогсож байлаа. Би учиргүй их гайхаж суудлаасаа үсрэн босоод хэдэн секунд хэртэй мэл гайхан зогсож байснаа, энэ насандаа анхан бөгөөд эцсийн удаа ухаан алдсан бололтой. Ямар ч байсан миний нүдний өмнө битүү манан татсан байлаа. Шерлок Холмс гартаа дашмаг барьсан миний дээрээс бөхийн зогсож байна.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	— Эрхэм Ватсон минь мянга дахин уучлалт хүсье. Намайг үзээд ийм сүрхий тэвдэнэ гэж би ердөө ч бодсонгүй гэсэн хуучин танил, дотно найзын дуу над сонсогдлоо. 

	Би Холмсын гар дээрээс чанга гэгч нь шүүрч авлаа. 

	— Холмс минь! Энэ чинь та үнэндээ мөн юм уу? Та чинь амьд гарсан юм уу? Нээрэн гэж үү дээ? Тэр аймшигт харанхуй хавцал нүхнээс яаж амьд гарав аа? гэж би дуу алдан асуулаа. 

	— Түр байзнаач, ярилцах явдлаа жаахан хүлээх юм биш үү? Миний жүжигчин маягаар хүрч ирсэн маань таныг тун айхтар догдлуулсан байна шүү гэж Холмс хариуллаа. 

	— Би ердөө зүгээр байна. Үнэнээ хэлэхэд би нүдэндээ итгэж чадахгүй байна. Та миний ажлын өрөөнд байж байна гэхэд мөн их хачин байна шүү гээд миний өмнө үнэхээр Шерлок Холмс зогсож байгаа гэдгийг лавлан шалгах гэж шөрмөслөг нарийн гарыг нь дахин барьж авлаа.

	— Тийм юм аа, ямар ч байсан сүнс л лав биш байна. Би тантай учирсандаа хэчнээн их баярлаж байна. За суу, юу юунаас өмнө тэр сүрхий аймшигт явдлаас яаж гарснаа ярьж аль даа гэж би хэллээ.

	Холмс миний өөдөөс харан сууж тамхиа татна. Холмс ном цуглуулдаг хүний өмсдөг хар дээл өмссөн ба зүс хувиргахад хүргэсэн бусад зүйлүүд болох номууд болон цагаан саарал үс нь шалан дээр бөөгнөрөн хэвтэж байлаа. Холмс байдгаасаа нарийхан болж цонхийн цайсан царай нь түүний бие муухан байгаагийн гэрч ажээ. 

	Холмсын хэлсэн нь:

	— Бие тэнийнэ гэдэг чинь яасан сайхан юм бэ, над шиг өндөр нуруутай хүн бүхэл фунтээр нам болчхоод хэдэн цагийн турш тиймэрхүү хэвээрээ байна гэдэг чинь тийм ч амар биш шүү. За одоо ажилдаа орно байгаа. Та миний төлөвлөн бодсон зүйлийг зөвшөөрвөл, өнөө шөнө та бид хоёр тун хүнд, маш аюултай тийм нэг ажил хийж болох байна. Ингэхлээр өнгөрсөн юмны тухай яриагаа хойшлуулна байгаа? Ажил дуусахын хамт тохиолдсон явдлынхаа тухай танд дэлгэрэнгүй тайлан тавья. 

	— Одоо л бүгдийг нь дуулах юм сан. Тэсэж чадахгүй нь ээ. 

	— Та өнөө шөнө надтай явах уу?

	— Хэзээ л бол хэзээ, хаашаа л бол хаашаа. 

	— Тэгвэл яг л урьдынхаа адил байх шив дээ, Ватсон. Одоо бид хоолоо идэж амжих байна. Та надаас хавцлын тухай асуусан. Намайг хавцлаас гарахад онцын саад огтхон ч байгаагүй бөгөөд учир нь гэвэл би түүнд чинь ер нь унаагүй юм.

	— Та унаагүй гэж үү дээ?

	— Нэг ч удаа унаж үзээгүй шүү. Танд орхисон зурвас бол үнэн байдлыг бичсэн зүйл. Гүнзгий хавцлын ирмэг дагасан нарийхан харгуй дээр профессор Мормэртийг үзээд миний амьдралын зам төгсгөлдөө хүрсэн ба ямар ч авралтгүй болж гэж би шийдсэн юм. Профессор Мормэртийн нүдэнд надыг эцэс болгоё гэж байгаа догшин шийдмэг зориг бичээстэй байлаа. Би түүнтэй хэдэн үг сольж орхилоо. Та ууланд буцаж хүрч ирээд авсан, нөгөө жижиг зурвасыг чинь бичье гэхэд Мормэрти надад дуртайяа зөвшөөрсөн юм. Би тэр зурвасаа тамхины хайрцаг, таяг хоёртойгоо орхиод харгуйг даган цааш явлаа. Мормэрти намайг яг дагалаа. 

	Би харгуй замын угт тулж гарах газаргүй болон мухардаж орхилоо шүү. Мормэрти буу зэвсэг гаргасангүй, харин над руу үсэрч урт гараараа зууран авлаа. Өөрөө ч гэсэн амьдралын эцэст хүрсэн гэдгийг Мормэрти ойлгож байсан юм. Гэвч надаас өшөө авах гэж байж ядаад байсан юм л даа. Бид хоёр чанга гэгч зууралдаж аваад, усан хүрхрээний аман дээр нэг хэсэг ганхалцлаа. Би Япон барилдааны хэд хэдэн аргатай гэдгийг та мэднэ шүү дээ. Энэ нь надад нэг биш удаа тус болсон юм. Үүнийхээ ачаар тэр удаа ч гэсэн Мормэртийн гинжнээс бас л мултран гарлаа. Тэр хоосон агаарт гараа сарвагануулан, хэдэн секундийн турш аймшигтайгаар хашхиран тогтсон боловч, бүх оролдлого нь ашиг болсонгүй тэнцүүрээ алдаж гүн хавцал руу нисэн уналаа. Би тэр харанхуй нүхний аман дээр тонгойн зогсож түүний доошоо унаж байгааг нь дагуулан харж нэлээд зогслоо. Тэрээр хадан асгад очиж нэг цохиод, дараа нь ус руу цүлхийн уналаа. 

	Холмс тайван маягаар тамхиа татан сууж ярьсан энэ яриаг сонсоод би маш их гайхаж байлаа. 

	— Үгүй, мөр байгаагүй шүү дээ, Холмс оо! Мөр! Мөр! харгуй дагаад доошоо явсан хоёр хүний мөр байхыг би нүдээрээ үзсэн, харин буцсан мөр нэг ч байгаагүй шүү дээ!

	— Би танд учрыг нь хэлье. Би профессорыг усанд унасан хойно нь ямар ер бишийн тохиолдлоор амьд гарав аа гэж бодож байлаа. Намайг алах гэж ганц Мормэрти тангараг тавьсан биш гэдгийг би мэдэж байсан юм. Өөрийнхөө удирдагчийг үхэхлээр намайг үзэн ядах явдал нь улам их болох гурван хүн л лав байсан юм. Эд чинь аюултай улс шүү. Тэдний хэн нь ч гэсэн намайг үхсэн гэж бодоцгоож байсан цагт, өөрсдөө даруй үйлчилж эхлэх бөгөөд мөн тэднийг илрүүлэхэд хөнгөн болж би тэднийг эрт ч орой ч нэг л устгаж чадах байсан юм. Тэгэхэд Шерлок Холмс амьд байна гэдгийг батлах цаг ирэх ёстой. Миний бодол санаа ч түргэн ажиллаж Мормэрти профессор Рейхенбахийн их хүрхрээний ёроолд хүрч амжаагүй явахад нь би энэ бүхнийг эргэцүүлэн бодож амжлаа. Би тэр дороо босож харгуй дээгүүр сүндэрлэж байгаа асга хадыг нэг ажиглалаа. Миний амь сүйдсэн тухай таны бичиж хэвлүүлсэн тодорхойлолтод энэ хадыг огтхон ч гишгүүргүй юм гэж та баталсан байсан. Энэ нь яг тийм биш байсан юм шүү. Хад нь гишгэж болохуйц хэдэн жижиг доголуудтай байсан. Тэр өндөр хадны оройд хүрч болмооргүй санагдаж байсан боловч нөгөө талаар нойтон харгуй дээгүүр мөр гаргалгүй явж бас болохгүй байлаа. 

	Урьд цагт мөрөө буруулахын тул хийж байсныхаа адилаар гутлаа буруу харуулж өмсөөд явбал болох л байсан. Гэвч нэг чиглэлд явсан гурван хүний мөр нь хууран мэхэлсэн тухай сэдэв төрүүлж болох юм гэж би бодлоо. Дахин сайтар бодсоны дараа асга хад өөд авирахаар шийдсэн юм. Энэ ч үнэхээр хөнгөн биш хэрэг байж билээ, Ватсон. Миний доод талд усан хүрхрээ аймшигтайгаар хүнгэнэж байлаа. 

	Ватсон, би хий бодолд автдаггүй хүн боловч ёроолгүй харанхуйн зүгээс Мормэрти профессор намайг занан зүхэж байгаа нь дуулдаж байх шиг болж байсан. Би жаахан л хазгай гишгэвэл амь алдахад бэлэн байлаа. 

	Зууран авсан ногоо, гараас мултрах, хөл минь нойтон хадан хавцалд тулгуур олж гишгэж чадахгүй явдал нэг биш удаа тохиолдож байхад нь, эцэс болдог нь энэ байж дээ гэж би бодсоор л байлаа. Гэвч би зориг гарган авирсаар байгаад нарийн ногоо халиуран ургасан хэдэн фунт хэртэй өргөн хавтгай дээр гарч ирлээ. Хаанаасаа ч харагдахгүй тийм газарт биеэ тэнийлгэж сая нэг амарлаа. Хайрт Ватсон минь та, бусад хүмүүсийн хамтаар ирж миний амь үрэгдсэн тухай нөхцөл байдлуудыг амжилтгүй боловч нарийнаар шалгаан нягталж байхад чинь би тамхиа татаад л тайван гэгч нь цэнгэж хэвтсэн юм. Та адаг сүүлд нь логикийн хувьд тун зүйтэй боловч, шал буруу дүгнэлт хийж орхиод буцаж явсан учир би гав ганцаараа хоцорчихлоо. Мормэрттэй холбогдсон миний бүх явдлын гинж тасрах нь энэ гэж би бодож байлаа. Гэтэл гэнэтийн нэгэн явдал тийм биш гэдгийг үзүүлсэн. Миний дээд талаас нэгэн том чулуу хажуугаар минь өнхөрч, харгуй зам дээр унаад, улмаар харанхуй хавцал руу үсрээд явчихлаа. Зүгээр л нэг чулуу унаж байна даа гэж би бодож байлаа. Тэгээд би дээшээ эргээд харсан чинь үдшийн шар гэгээнд нэг эрэгтэй хүний толгой ялгаран харагдаж байхыг үзлээ, гэтэл ч бас нэг том чулуу миний хэвтэж байсан хавтгайн ирмэг дээр миний толгойноос нэг фунт хэртэй газарт ирж уналаа. Би Мормэрти ганцаараа биш гэдгийг ер нь таамаглаж байсан юм. Мормэрти над руу дайрах үед, түүний нэг хамсаатан нь, тэгэхдээ аюултайхан хамсаатан нь намайг мөрдөн харж байсан хэрэг аж. Энэ хүн бол удирдагчийнхаа амь үрэгдсэн ба өөрийн нь дансны амь аврагдан гарсны гэрч байлаа. Тэр этгээд бүр хүлээж ядаад, сүүлд нь асга хадыг тойрч оройд нь гарч авч л дээ. Тэгээд Мормэртийн хийж чадаагүй юмыг хийх гэж оролджээ. Надад эргэцүүлж бодох зав даан ч алга байлаа. Асган хадны цаанаас ширтэн харж байгаа өөдгүй муухай царайг би үзэж энэ хоёр чулууны хойноос гуравдугаар чулуу ирэх юм гэдгийг ойлголоо. Хөл гараараа хаднаас зууралдан доошоо, харгуй руу буулаа шүү. Би тайван цагтаа бол ингэж бууж чадахгүй байсан биз ээ. Доошоо бууж ирэх нь дээшээ авирахыг бодвол хамаагүй хүнд байлаа. Жижиг хавтгайн өнцгөөс гараараа дүүжлээстэй байхад минь миний толгой дээгүүр чулуу шунгинасаар байсан тул аюулын тухай бодох зав огт алга байлаа. Би буухдаа гулгаж орхисон тэгээд ямар нэгэн гайхамшгаар харгуй дээр амьд бууж ирсэн. Харин хамаг биеэ урж цус нөжид холилдсон байсан. Цааш нь хөлийнхөө хурдаар гүйж гарлаа. Харанхуй дунд 10 миль хэртэй яваад, улмаар нэг долоо хоног өнгөрөхөд миний хувь заяаны тухай хэн ч мэдэхгүй байгаа гэдэгт бат итгэн Флоринца хотоор алхалж явлаа. Надад ганцхан итгэлтэй туслагч байсан нь манай ах Майкрофт байлаа. Эрхэм Ватсон минь би өөрийгөө таны өмнө их буруутан гэж бодож байна, гэвч намайг үхсэн хүнд тооцож байх нь тун чухал байсан юм. Та намайг үхсэн гэж үнэнээсээ бодоогүй байсан бол миний амь үрэгдсэн тухай тийм үнэн голоосоо бичсэн мэдээлэл хийж хэзээ ч чадахгүй байх сан. Би сүүлийн 3 жилийн турш танд захиа бичих гэж нэг биш удаа үзгээ авч байсан, гэвч таны надад дотнын холбоотой байдаг явдал чинь миний амьд гэдгийг баталж өгөх тийм гэнэн алхам хийлгэж орхих бол уу гэж бодоод дандаа түдгэлзсээр байсан юм даа. Өнөөдөр ч гэсэн Парк-Шенийн 427-р байшингийн тэнд, та миний номыг унагаж орхиход чинь би бушуухан цаашаа эргэсний учир нь бас л энэ байсан юм. 

	Гайхан сандарсны илрэл тодрох юм бол над дээр олны анхаарлыг татаж, хамгийн гашуудалтай, засаж болшгүй үр дүнд хүрэх байлаа. Майкрофтын тухайд гэвэл, өөрийнхөө энэ нууцыг түүнд илчлээд түүнээс мөнгө авч байсан, мөнгө байхгүй бол би амьдрах бололцоогүй байсан юм. Лондонд хэрэг явдал миний барагцаалж байснаас өөрөөр явагдлаа. 

	Мормэртийн хуйвалдагчдыг шүүсний дараагаар, надаас өсөө авах зорилгыг өмнөө тавьсан миний хувийн дайсан болох хамгийн аюултай хоёр хуйвалдагч нь сул хоцорч орхисон юм. 

	Ингэхлээр би буцаж ирэхийг ердөө яарсангүй, Төвөд газраар хоёр жил жуулчлан Лхас хотноо далай ламд бараалхаж хэд хоног зочилж байлаа. 

	Сигэрсон гэдэг Норвег хүний бичсэн гайхамшигт шинжилгээнүүдийн тухай та уншсан биз дээ. Харин энэ шинжилгээнүүдийг зохиосон хүн нь таны үнэнч зарц байсан гэж санаанд чинь ороогүй байх аа. Тэгээд би Персээр дамжиж Мекк-д хүрээд, Хортумд байдаг Халифт бараалхсан зэргийгээ гадаад явдлын яаманд тодорхой мэдүүлсэн. 

	Францад буцаж ирээд чулуун нүүрсийг дахин боловсруулах тухай химийн шинжилгээний ажилд хэдэн сар зориулсан даа. Өмнөд Францын Монпельед байдаг лабораторид туршлагын ажил явуулж байсан юм. Би энэ ажлаа амжилттай дуусгаад, Лондон хотод миний дайснуудаас ганц нь үлдээд байгааг олж дуулаад, нутагтаа буцаж ирэхээр бэлтгэж байлаа. Парк-Ленийн 427-р байшинд болсон амины хэргийн тухай мэдээ намайг яарахад хүргэлээ. Энэ амины хэргийн нууц нь ганцхан нууц гэснээрээ намайг татаж байгаа юм биш ээ. Үүний нууц нь зарим нэгэн талаараа надад холбогдолтой юм шиг байна. Би Лондонд Бэкер-стритд байдаг гэртээ шууд ирсэн ба Гудсон хатагтай ч тун их сандарч догдолсон, миний орхисон бүх бичиг хэргүүдийг яг л тавьсан янзаар нь байлгах талаар Майкрофт санаа тавьж байсныг нь би олж мэдээд маш их баярласан. 

	Би ингэж өнөөдрийн 2 цагт өөрийнхөө хуучин өрөөнд орж, хуучин сандал дээрээ сууж үзлээ дээ, эрхэм Ватсон минь. Би ингэж байхдаа эрт урьдынхаа байдлаар миний өөдөөс хараад сууж байдаг өөрийнхөө хуучин найзтай уулзах юм сан гэж л их хүсэж байлаа. 

	Миний анд нөхөр дөрөвдүгээр сарын нэгэн орой надад ярьсан зүйл энэ байна. Аль хэдийнээс аваад амьд уулзана гэж бодож байгаагүй Холмс минь, амьд Холмс минь байж байгаагаараа үнэн болохыг нь баталж байгаагүй бол энэ тууж нь өөрөө үнэний төсөөгүй юм шиг санагдаж байлаа. 

	Холмс яаж дуулсныг бүү мэд, миний эхнэрийн нас барсныг сонссон байсан ба өөрийнхөө эмгэнэл гашуудлыг ганц нэг үгээр биш, харин, бүх л хандалтаараа илэрхийлж байлаа. 

	Түүний хэлсэн нь:

	— Ажил бол зовлон зүдүүрийн хамгийн дээд зэргийн эм нь юм шүү. Өнөө шөнө та бид хоёрт маш үнэтэй, маш сонирхолтой ажил байна. Би хадгалаад байгаа. Энэ ажлыг бүтэлтэйгээр гүйцэтгэх явдал нь энэ ертөнц дээр нэг хүний байгааг батлан үзүүлэх юм гэдэгт та бат итгэх хэрэгтэй шүү. 

	Би юү болохыг нь шаргаан асуусан боловч Холмс энэ удаад хэлбэрлэшгүй байв.

	Түүний хариу болгож өгүүлсэн нь:

	— Та шөнийн туршид ханатлаа үзэж, ханатлаа сонсож амжина. Харин одоохон бол гурван жил хол байгаад уулзсан нөхдөд ярих юм байлгүй яах вэ. Бидний ярианы материал нь 3 цаг 30 минутад хоосон байшинд болох манай гайхамшигт явдлыг эхлэх болтол элбэг хүрэлцээтэй юм. 

	Юу болдог юм бол гэхээс зүрх догдолсоор гар буугаа хармаандаа хийгээд Холмсын хамтаар хөлсний морин тэргэнд сууж явахад эртний сайхан цаг санаанд орж ирж байлаа. Холмс хөмсгөө зангидан, нимгэн уруулаа чанга гэгч нь зуусан байхыг хийгээр асдаг дэнлүүний гэрэлд би харж амжив. 

	Лондон хотын хэрэгтний ертөнцийн бартаат намаг дундуур ямар зэрлэг гөрөөсийг агнах гэж яваагаа би мэдэхгүй байсан боловч хосгүй энэ анчны байгаа байдал нь уул хэргийн сүрхий болохыг гэрчлэх ба баргар царай нь байн байн хувьсаж хүйтнээр инээмсэглэхийг үзвэл цаад этгээдийн сайн юм болохгүйн тэмдэг аж... 

	Бид Бэкер стритийг хүртэл явах нь гэж бодож байсан боловч Кавендишийн жижиг цэцэрлэгийн булангаар очиж зогс гэж Холмс жолоочид тушаалаа. Манай найз тэрэгнээс буунгуутаа эргэн тойронд амьтан хүнгүй байгааг лавласан маягтайгаар тал бүр тийшээ сайтар ажиглан харлаа. Тэр цэцэрлэгээс цааш үнэхээр ер бишийн байдлаар явж бил ээ. Лондон хотын бүх өнцөг буланг Холмс сайн мэддэг байсан тул миний огт мэддэггүй морины хашаа, сараалж, том хашаануудын дундуур дамжин өчүүхэн ч тээнэгэлзэхгүйгээр хурдан гэгч нь алхална. Эцсийн эцэст хужир өнгөтэй хуучин байшингуудаар чигжигдсэн нарийн гудамжаар Манчестер-Стрит рүү гарч, тэндээсээ Бландфорд-стрит хүрч ирлээ. Холмс энд нэг жижигхэн завсар луу эргэж том модон хаалгаар дамжин хэмхэрч больсон хашаа руу ирж нэг байшингийн арын хаалгыг түлхүүр гаргаж нээлээ. 

	Бид нар байшинд орж, дотор талаас нь цоожиллоо. 

	Эргэн тойронд худгийн доторх шиг харанхуй байсан боловч бид хүн суудаггүй байшинд байгаа нь ил байлаа. Шалны банз хөлийн аяар чахарна. Би гараа сунгаж хуйлран урагдсан цаастай хананд хүргэлээ. Холмсын цэл хүйтэн болсон нарийн хуруунууд миний гарыг атгаж, хаалганы дээд талд байгаа тал дугуй цонхны бүдэг гэрэл харагдтал яраад баруун тийшээ эргэж том гэгчийн хоосон тасалгаанд орж ирлээ. Өрөөний гол дунд, гудамжнаас нарийхан бүдэгхэн гэрэл тусна. Үелсэн зузаан тоосоор цонх нь бүрээстэй байлаа. 

	Бид хоёр биеэ дөнгөж харахуйц тийм харанхуй байлаа. 

	Холмс миний мөрөн дээр гараа тавьж надад шивгэнэн,

	— Бид нар хаа байгааг та мэдэж байна уу? гэхэд нь бид тоостой цонхоор анхааралтайгаар ажиглан хараад:

	— Бэкер-стрит байх аа гэж хариуллаа. 

	— Тун зөв, бид одоо манай хуучин байрны яг өөдөөс хараад байна. 

	— Бид юунд энд ирсэн юм бэ?

	— Энэ гоёмсог байшинг эндээс харахад юутай сайн сан гээч, Ватсон минь, энэ цонх руу жаахан ойртоод ирээч. Тун болгоомжтой байгаарай энд байгаагаа мэдэгдэж орхиузай. За одоо манай хуучин байрны цонхыг хар.
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	Би хуучин танил цонх руу харж... гайхсандаа аяархан боловч дуу алдаж орхилоо. Тэр цонхны буулгасан хөшиг дээр цаана нь сууж байгаа эрэгтэй хүний дүрс тод харагдах бөгөөд энэ нь Холмс байлаа! Би тоймгүй их гайхаж ёстой амьд Холмс миний дэргэд зогсож байгааг лавлан үзэх гэж гараа явууллаа. Тийм ээ, Холмс үнэхээр миний дэргэд зогсон, чимээгүйхэн инээж байлаа. 

	— За ямар байна? гэж түүний асуухад,

	— Гайхалтай юм гэж би дуу алдлаа. 

	— Надтай төсөөтэй байгаа биз?

	Холмс минь та өөрөө л байгаа нь тэр гэж би тангараг тавихад ч бэлэн байсан шүү. 

	— Ийм саналыг би гаргаж Герибельд байдаг Оскормены урласан юм. Тэр хүн хэдэн өдрийн турш энэ дүрсийг лаваар үйлдсэн ба бусдыг нь өнөөдөр би өөрөө аргацаасан юм. 

	— Юунд үүнийг хийгээ вэ? Зорилго нь?

	— Би өөрөө тэнд байхгүй боловч, намайг гэртээ байна гэж зарим нэгэн хүн бодож байгаасай гэж хүсэх үндэс байгаа юм. 

	— Гэрийг чинь харуулдаж байна гэж та үзэж байгаа юм уу?

	— Тэгж байгаа гэж би бат итгэж байна. 

	— Хэн тэр вэ?

	— Миний хуучин дайснууд л байхгүй юу. Ватсон минь удирдагч нь Рейхенбахийн хүрхрээний ёроолд хэвтэж байгаа тэр эрхэм хуйвалдагчид л байхгүй юу. 

	Миний амьд яваа гэгчийг ганцхан тэд нар мэдэж байгаа болохыг бүү мартаарай. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт намайг гэртээ ирнэ гэгчийг тэд таамаглаад, миний орон гэрийг тасралтгүй манасаар л байгаа юм. Тэд нар өнөө өглөө миний буцаж ирэхийг харсан юм. 

	— Та яагаад тэгж бодож байгаа юм?

	— Би өрөөнийхөө цонхоор харж, тэдний харуулыг нь таньсан юм. Энэ бол тун зэвүүн залуу байгаа юм. Тэр хүн мэргэжилтэн алуурчин бас ятга хөгжим их сайн тоглодог хүн дээ. Энэ залуу надад ямар ч хамаа алга аа. Харин Паркерийг удирдаж байдаг, Мормэртийн дотнын найз тэр нэг хүн бол зүйрлэшгүй аюултай хүн байгаа юм. Энэ хүн надыг хавцлын оройгоос чулуугаар шидсэн билээ. Тэр этгээд өнөө шөнө намайг авлахаар завдан буй харин түүнийг, өөрийг нь авлах гэж байгааг сэжиглэх ч үгүй байгаа биз гэв. 

	Би Холмсын бодлыг ойлгож эхэллээ. Холмсын алах гэж харуулдаж байгаа хүнийг бид нар өөрийнхөө тохилог нууц газраас харуулдаж байжээ. Бид мөрдөн хөөгчдийн мөрийг мөшгөж байжээ. Урнаар үйлдэж Холмсын өрөөнд тавьсан дүр даллуур нь болж, бид нар гөрөөчин нь болох юм байна. Бид гудамжаар нааш цаашаа явах хүмүүсийг ажиглан харанхуй тасалгаанд дув дуугүй зогсоно. Сэр сэр салхи үлээсэн хүйтэн шөнийн дунд хүзүүнийхээ ороолтоор тунтран зангидаж, захаа босгосон хүмүүс сүлжилдсээр байлаа. Би нэг хүний барааг хэд дахин ажиглах шиг санагдлаа. Тэгээд тэнгэрийн муухайгаас нуугдаж байгаа мэтээр байшингийн үүдний тэнд хоёр хүн ирж зогсохыг харлаа. 

	Би энэ тухай найздаа анхааруулах гэсэн боловч, тэр маань төвөгшөөсөн маягийн дохио өгч гудамжийг ширтсээр л байлаа. Найз минь байж ядан заримдаа хана цохилон зөөлнөөр дэвсэлнэ. Үйл явдал нь түүний бодсоноос өөр маягтай болж, өөрөө өөрийгөө хуурсан юм шиг бодогдож байгаа нь ил байлаа. Шөнө дунд нэгэнт ойртож гудамжинд амьтан хүний бараа тасарлаа. Холмс бухимдсан маягтайгаар тасалгаа дундуур алхална. 

	Би Холмсын өрөөний цонх руу хараад үзсэн зүйлдээ гайхсаны эрхээр Холмсын гараас шүүрч авав. 

	— Нөгөө сүүдэр чинь хөдөллөө шүү гэж би Холмст шивнэлээ. 

	Үнэхээр нөгөө Холмс маань бидний зүг хажуугаараа биш харин ар нуруугаараа хандсан байлаа. Өөр шигээ түргэн ухаантай биш хүнд Холмс урьдынхаа адилаар дургүй хэвээрээ байсан ба гурван жилийн хугацаа түүний занг бага өөрчилжээ. 

	Холмс эгдүүцсэн маягтайгаар хэлсэн нь:

	— Хөдлөлгүй яах вэ. Хүн хартал илхэн ийм хүүхэлдэй тавьж орхиод, их туршлагатай хурц хараатай хүмүүс түүнд маань хууртана гэж найдаж баймаар хүн гэж үү дээ? Би өнөөдөр өрөөндөө хоёр цаг хэртэй байсан юм. Энэ хугацааны дотор Гудсон авгай энэ дүрсийг найм дахин, өөрөөр хэлбэл арван таван минут болоод л нэг хөдөлгөж байгаа. Урд нь гарч байгаад эргүүлж байгаа болохоор өөрийн нь сүүдэр харагдахгүй байгаа. Хүүш... 

	Холмс сандарч амьсгаа нь сонсогдохгүй болж толгойгоо урагш нь өлийлгөн зогсоно. Холмс байр нь нэг юманд их анхаарал тавих шиг. Гудамжинд нэг ч амьтан алга байв. Нөгөө хоёр хүн сүүдэрт зогсож байсан ч байж магадгүй. Юу ч болсон би л тэднийг хараагүй. Эргэн тойронд нам гүм хав харанхуй байлаа. Гүн харанхуйн дунд Холмсын амьсгалах нь сонсогдоно. Холмс намайг өрөөний хамгийн харанхуй буланд аваачиж миний амыг гараараа дарж бүү дуугар гэсэн дохио өглөө. Түүний хуруунууд нь чичирч байлаа. Холмсын ингэтэл сандарч байхыг би нэг ч удаа үзээгүй. Энэ үед гудамжинд мөн л хүнгүй байлаа. 

	Гэтэл би гэнэт нэгэн юм дуугарахыг сонслоо. Холмсын сонор чих надаас өмнө дуулсан юм байж. Бэкер-Стритийн тэндээс ирж яваа алхааны жийг жуугхийн шажигнах нь бидний байгаа байшингийн араас ирж яваа хүний хөлийн чимээ байлаа. Нэг хүн хаалганы цоожийг тайлж дараа нь дахиад хаачихлаа. Тэгээд ямар нэгэн хүний алхах чимээ бүх л хоосон байшингаар цуурайтлаа. Холмс хананд наалдан гэдийхэд нь би бас л түүнийг дуурайлаа. Би гар буу барин зогсоно. Нээлттэй хаалганы бүдэг харанхуйд нэг эрэгтэй хүний бараа тодорч ирэхийг олж үзлээ. Тэр хүн секунд орчим зогсож байснаа бага зэрэг бөхийж цонхны зүг заналтайгаар хөдлөв. 

	Тэр хүн бидэнд ойртож ирэхэд нь одоо л биднийг дайрах байх аа гэж би бодож байснаа энэ хүн энд хүмүүс байгааг сэжиглэх үгүй байгааг сая ухаарлаа. Бидэнд бараг шүргэх шахам өнгөрч цонхонд тулж очоод хүрээг нь хагас фут орчим сөхлөө. Цонх руу тонгойх үед нь тоостой шилний цаанаас харагдахгүй байсан гудамжны гэрэл тусаж тэр хүний их тэвдсэн байдалтай нүүрийг гэрэлтүүлэв. 
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	Нүүрний нь атираанууд хуйларч хурц нүд нь оч мэт гялалзана. Энэ нь бүргэд адил шонхор хамартай өндөр духтай, өтгөн саарал сахалтай ахимаг насны эр байлаа. Өндөр оройтой малгайг духдуулан тавьж пальтоныхоо товчийг тайлсны нь цаанаас угаалгын газарт сайн цардуулдсан цамц гялалзана. Эцэнхий баргар нүүр нь атираагаар дүүрэн ажээ. Тэр хүн гартаа нэгэн саваа шиг юм барьж байсан ба гэтэл түүнийг шалан дээр тавихад нь төмрийн дуу гарлаа. Дараа нь хармаанаасаа нэг юм гаргаж түүнийгээ оролдож гарлаа. Пүрш буюу нааш цаашаа хөдөлдөг төмөр байрандаа ороход дуугардаг шиг чанга бөгөөд огцомхон дуу гарлаа. 

	Хуучин маягаараа өвдөг дээрээ цомцойж зогсон ямар нэг оньс бололтой юмыг бүх биеэрээ дарлаа. Удаанаар жингэнэн исгэрэх дуу гарч улмаар чанга гэгч нь час хийгээд чимээгүй боллоо. Энэ бүхний эцэст нөгөө хүн маань шулуун болж гартаа байгаа зүйлийг ажиглан байгааг нь харвал ер бишийн бариултай нэг буу шиг юм байлаа. Энэ буу шиг юмаа нээж дотор нь нэг юм хийгээд тас хийтэл хаалаа. Тэгээд өөрөө явган сууж дутуу нээлттэй цонхны ирмэг дээр бууныхаа амыг тавилаа. Түүний урт сахал нь бууны төмөрт хүрч, нүд нь аймшигтайгаар гялалзан байгааг би ажиглалаа. Бууны нь гол төмрийг дагуулан харахад Холмсын нөгөө хар дүрс харагдаж байлаа. Хэдэн секунд өнгөрөхийн үед аймаар маягтай шунгинасан дуу гарч улмаар шил яйран хангинах нь сонсогдлоо. 

	Энэхэн агшинд Холмс барсын адил шаламгайлан үсэрч нуруунд нь асаад буудагчийг элгээр нь газар унагалаа. Унасан хүн хөл дээрээ харайн босож Холмсыг байдаг чадлаараа багалзуурдан авлаа. 
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	Би гүйж очоод тэр хүний тархин дундуур гар бууны бариулаар дэлссэнд тэр дахин шалан дээр ойчлоо. Би түүнийг зайдалж хамаг хүчээрээ дарахад Холмс чанга гэгч нь шүгэлдэн дуудлаа. Гүйн ирж байгаа хүмүүсийн хөлийн чимээ сонсогдлоо. Энгийн хувцастай нэг хүн хоёр цагдаагийн хамтаар гол хаалгаар орж өрөөнд гүйлдэн ирлээ. 

	— Лестрэд та мөн үү? гэж Холмс асуулаа. 

	— Би байна. Холмс авгай минь энэ хэргийг би оролдъё гэж шийдсэн юм. Эрхэм тантай Лондонд дахин учрахад их тааламжтай байна. 

	— Ай даа, би танд нэг албан ёсны биш багахан туслалцаа үзүүлье гэж бодсон юм. Нэг жилийн дотор учир нь олдоогүй юмны хэрэг гурав байна гэдэг чинь нэг л эвгүй юм байна шүү, Лестред минь. Гэвч та тэр Мольсийн нууцын тухай хэргийг төдий л их... ер нь нэлээд амжилттай мөрддөг шүү.

	Бид бүгдээрээ бослоо. Баригдсан хүн хоёр лут цагдаагийн хооронд амьсгаадан зогсоно. Энэ үед цонхны шил хагарах чимээгээр хэрэгт дуртай олон хүмүүс гудамжинд цугласан байлаа. Холмс цонх руу очиж, түүнийг хаагаад торыг нь доош буулгалаа. Лестрэд авчирсан хоёр ширхэг лаагаа асааж, цагдаа нар нууц дэнгээ асаалаа. Би одоо сая л барьсан хүнийг сайтар ажиглан харах боломжтой боллоо. 

	Энэ нь зориг төгөлдөр атлаа, өөдгүй муу ёрын царайт хүн юм. Түүний дух гүн ухаантны дух шиг мөртөө эрүүг нь харвал муу санаат хүний шинж бүхий аж. Энэ хүн их авьяас чадвартай төрсөн бололтой. Өтгөн хар хөмсөгний дор байгаа хөх саарал өнгөтэй догшин ширүүн нүд, атираа болсон дух, бүргэд шинжийн монхгор мөртөө ацан хамар сэлт нь энэ хүн төрөлхийн их авьяас чадвараа муу үйлэнд зориулан явсныг нь үзүүллээ. Тэрээр эргэн тойрон байгаа хүмүүсийн хэнийг ч анхаарахгүй байсан ба харин үзэн ядаж гайхсан маягаар Холмсын нүүрийг цоортол ширтэнэ. 

	— А, та чинь ёстой буг, та чинь ухаантай мөртөө чадамгай дайсан юм даа гэж байн байн аман дотор хэлнэ. 

	— За хурандаа гуай! гээд Холмс ноцолдох үед атирч орхисон галстук ба захаа засан, ― Хуучин цагийн инээдмийн жүжигт «Дурлалт хоёрын уулзсанаар хэрэг явдал төгсөнө» гэж байдаг сан. Рейхенбахийн хүрхрээ дээр, асга хадны орой дээрээс халамж анхаарлаа надад үзүүлж хайрласнаас хойш, тантай уулзах завшаан надад тохиолдоогүй шиг санагдаж байна. 

	Хурандаа миний найзаас харцаа үл салгаж, байн байн улиглах нь:

	— Ээ дээ, та чинь аюултай, айхтар дайсан юм даа. 

	Холмсын хэлсэн нь:

	— Би та бүхнийг танилцуулаагүй байгаа юм байна шүү, одоо танилцуулж орхиё. Энэ бол Энэтхэгт Ван эзний армид урьд албан хааж явсан хурандаа Сабастиен Моран гэгч, том гөрөөс авлахдаа манай Вант улсын өргөн уудам нутаг дээр энэ хүнээс давуу гөрөөч олдоогүй, тийм чадамгай анчин байгаа юм. Таныг алсан барсны талаар нэгдүгээр суурь эзэлдэг гэхэд дэндэхгүй байх аа?

	Мань өвгөн юу ч дуугарсангүй, Холмсыг ширтсээр л байлаа. Баригдсан хүний догшноор гялалзан байх нүд урт саарал сахал нь түүнийг бартай адил болгох шиг ч санагдуулна. 

	Холмсын хэлсэн нь:

	— Тан шиг чадварлаг анчныг тун ч амархан хууралтаар дөнгөж орхисон маань надад гайхал төрүүлж байна шүү, хурандаа. Тэгэхдээ та энэ аргыг сайн мэддэгээр ч барахгүй, өөрөө ч гэсэн нэг биш удаа хэрэглэж байсан л байлгүй. Модны хожуулаас ишиг уяж, орхиод, өөрөө буу барьж модны мөчир дунд нуугдан мэхлэгдэн ирэх барыг хүлээж байсан удаа танд байхгүй гэж үү дээ? Харин энэ удаа бол хоосон байшин миний мод болж, та өөрөө бар нь бол оо шив дээ. Таны мод руу чинь хэд хэдэн бар ирэх магадгүй ч гэх юм уу, аль эсвэл энэ нь бараг байж болшгүй боловч та өөрөө алдаж орхихоо юу магад гэж өөр анчин дагуулж явсан байж ч болох гээд Холмс байгаа хүмүүсийн зүг зааж: ― Энэ эрхмүүд миний дагуул анчид юм. Ингэхлээр яг таг таарч байгааг нь та харж байгаа биз дээ. 

	Хурандаа Моран тэсэж чадсангүй галзуу мэт хашхиран Холмс руу дайрахад лут биет цагдаа нар түүнийг барьж тогтоолоо.
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	Мораны царай хачин өөр болжээ. 

	Холмс цаашаа ярьсан нь:

	— Та надад өөрөө нэг жаахан туслалцаа үзүүлснийг би хүлээх ёстой юм. Таныг энэ хоосон байшин, бас үнэхээр ч тохиромжтой энэ цонхыг хэрэглэнэ гэж би ердөө ч бодоогүй юм. Миний танил Лестрэд, түүний үнэнч туслагч нарын хүлээж байсан гудамжинд л хэргээ хийх юм бодсон юм. Таны энэ өчүүхэн туслалцааг оруулахгүй бол бусад нь яг л миний бодсоноор боллоо доо. 

	Хурандаа Моран, Лестрэд рүү хандаж:

	— Намайг баривчлах хууль ёсны шалтгаан та бүхэнд байгаа эсэх нь ч яах вэ, харин ямар ч байсан энэ этгээдийн доромжлох явдлаас намайг хамгаалах ёстой. Та бүхэн намайг хуулийн нэрээр баривчилж байгаа юм бол хуульд заасан ёсоор нь надтай харилцах нь зүйтэй гэдгийг би шаардаж байна. 

	— Энэ чинь ч бас аргагүй л зөв үг байна даа гээд: ― Холмс гуай та эндээс гарахын өмнө ямар нэгэн юм хэлэхийг хүсэж байгаа сан бол уу? гэв. 

	Холмс шалан дээр хэвтсэн хийгээр бууддаг бууг авч механизмыг нь нарийвчлан үзнэ. 

	― Уг чанартаа хорвоод ганцхан бөгөөд, онцлог сайхан буу юм даа. Чимээгүй мөртөө аймшигт их хүчтэй ажиллана шүү. Нас барсан Мормэрти профессорын захиалгаар энэ бууг хийсэн германы сохор механикч Фон Герзерийг би мэддэг байсан юм. Ийм буу байна гэгчийг олон жилийн өмнө мэддэг байсан боловч, гартаа барьж үзэх учрал надад тохиолдоогүй байсан бил ээ. Энэ бууг сумны хамтаар Лестрэд та анхаарч авч үз гэв. 

	— Холмс гуай минь, та, бидэнд бүрэн итгэж болно шүү гэж Лестрэд хариуллаа. 

	Бид бүгдээрээ хаалганы зүг хөдөллөө. 

	Гарахаас өмнө Лестрэдийн асуусан нь:

	— Холмс гуай танд өөр асуух юм алга уу?

	— Байхгүй. Гагцхүү та энэ хүнд ямар ял тулгах гэж байгааг мэдэх гэсэн юм сан?

	— Ямар ял тулгах гэнэ ээ, эрхэм ээ? Шерлок Холмсыг алах гэсэн хэрэг л байлгүй яах вэ. 

	— Үгүй шүү, Лестрэд минь! Энэ хэрэгт би хутгалдах дур хүсэл огтхон ч алга. Ингэж гайхамшигтайгаар баривчилсан явдал нь таны гавьяа юм. Нээрээ шүү. Би танд баяр хүргэе. Таны авьяаслаг чадамгай ба баатар зоригийн ачаар та үүнийг эцсийн эцэст барьж авсан юм. 

	— Үүнийг барьсан гэнэ ээ? Би хэнийг барьсан болж байна даа Холмс гуай минь

	— Бүх л цагдаагийн газар эрж байсан хүнийг барьжээ. Өнгөрсөн сарын 30-ны өдөр, Парк-Ленийн 127-р байшингийн, 2 дугаар давхарт нээлттэй байсан цонхоор хийгээр бууддаг буунд гар бууны сум хийж Рональд Адерийг буудан алсан хурандаа Мораныг та барьсан шүү дээ. Та ийм л ялыг өөрийнхөө барьсан хүнд тулгах ёстой. За Ватсон минь, одоо хагархай цонх нэвт салхилахаас айхгүй бол миний өрөөнд очиж янжуур татан жаахан сууцгаавал болох байна даа гэлээ.

	Гудсон хатагтай болон Майкрофт нарын харж хандаж байсны ачаар бидний хуучин тасалгаа доторх юмнууд огтхон ч өөр болсонгүй хэвээрээ байлаа. Би тасалгаа доторх нүдэнд дасаагүй байдлыг хараад гайхсан боловч хуучин танил юмнууд өөрийнхөө байранд хэвээрээ байлаа үүнд:

	Хүчлийн дусал дээгүүр нь дуссан ширээтэй «химийн булан» бидний нэг овогтны дотроос олон хүн дуртайяа шатаах байсан лавлах бичгүүд альбом тавьсан тавиур зэрэг юм. 

	Тасалгааг анхааралтайгаар үзэж, диаграмм, хийл хөгжим, дотор нь олон гаанс байдаг шургуулга (перс гаансанд нь тамхи нэрээстэй байлаа) зэргийг бүгдийг олж үзлээ. Тасалгаанд хоёр хүн байлаа. Нэг нь биднийг баяртайгаар угтан уулзсан Гудсон авгай нөгөө нь энэ шөнийн явдалд онц үүрэг гүйцэтгэсэн нөгөө Холмсын дүр хоёр байлаа. Энэ нь лаваар хийж өөртэй нь яг адилхан болгон будсан Холмсын дүр байлаа. Түүнд Холмсын хуучин нөмрөгийг нөмрүүлэн ширээн дээр тавьжээ. Ингээд холоос харахад жижигхэн амьд хүнтэй яг адилхан болжээ. 

	— Гудсон авгай та бүх л урьдчилан сэргийлэх ажлыг хийсэн бололтой шив дээ? гэж Холмс асуулаа. 

	— А, тэгсэн. Таны хэлсэн ёсоор баримлын доогуур мөлхөж орж байгаад л хийсэн шүү. 

	— Их сайн байна. Үүнээс илүү яаж биелүүлэх вэ дээ. Сум аль руу нь орохыг та ажсан уу?

	― Ажсан, эрхэм ээ. Толгойг нь нэвт цохиод хананд очиж цохисон болохоор сайхан дүрийг чинь хэрэггүй болгож орхио байх даа. Би сумыг нь хивсэн дээрээс авсан юм. Май энэ байна. 

	Холмс над руу гараа сунгаж

	— Ватсон, энэ чинь гар бууны сум шүү дээ. 

	Хийгээр ажилладаг буунд ийм сум хийсэн байгаа гэж хэн бодох вэ дээ? Ер нь нарийн ухаанаар бодож хийсэн эд шүү. 

	Гудсон авгай минь та их тус боллоо, танд тун их баярлалаа. За одоо Ватсон минь, урьдынхаа адилаар суу. Ярих юм тун их байна. 

	Холмс ном худалддаг хүний өмсдөг хуучин хувцсаа тайлж, барималд нөмөргөөтэй байсан хулганан саарал өнгөтэй нөмрөгөө нөмөрч урьдын байдаг Шерлок Холмс болов. 

	— Арслан агнадаг өвгөн гөрөөчийн ухаан нь больж хурц хараа нь сулраагүй байна шүү гэж Холмс баримал дүрсний цоорхой дух руу харж хэлээд, ― Яг магнайны нь голд онож, тархи байсан болж гэм нэвт цохисон байна шүү. Моран чинь Энэтхэгт байхдаа тэргүүн зэргийн буудагч байсан Англид ч гэсэн түүнтэй эгнэх хүн цөөхөн байх аа. Та хурандаа Мораны тухай дуулсан уу?

	— Үгүй, өнөө шөнийг хүртэл сонсоогүй. 

	— Энэ чинь тийм ч цуугүй хүн биш. Гэвч миний явах өдрийг хүртэл манай зууны тэргүүн ухаантны нэг болох Мормэрти профессорын нэрийг та бас дуулаагүй байсныг би санаж байна. Та цаад тавиур дээрээсээ хувийн түүхийн лавлахыг аваад өгөөч. 

	Холмс зөөлөн сандал дээрээ налан сууж хайнгуут маягаар хуудсыг нь эргүүлнэ;

	— «М» үсэг дээр нэлээд зэвүүн цуглуулга хуримталсан байна шүү. Ганцхан Мормэртийг дурсахад хүрэлцээтэй гэтэл бас хордуулагч Морган өөдгүй явдлаараа нэрд гарсан Мерризью, Церрит-Кроссьен галт тэрэгний буудал дээр надад шүдээ мулт цохиулсан Мотьюс, адаг сүүлд нь манай өнөөдрийн дайсан энэ байна, за үүнтэй ойр танилц л даа.
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	Холмс над руу номоо өгөхөд нь миний уншсан зүйл: Моран Сибастьян, хурандаа, бэлтгэлээр халагдсан урьд Бенжелорын хороонд алба хааж байсан: 1840 онд Лондонд төрсөн. Английн элчнээр Персэд сууж байсан. Ванийн одон тэмдэгт огустус Мораны хүү. Оксфорд болон Итоне зэрэг газруудад хүмүүжиж байсан Жовак, Афган Чараснаб, Шерпур, болон Кабулын аян дайнд оролцож байсан. 1881 онд «Баруун Гималайн гөрөөснүүд» 1885 онд «Жунглид өнгөрүүлсэн гурван сар» гэдэг номуудыг тус тус бичсэн. Хаяг нь «Кондонт стрит»

	Хажуу талбай дээр нь «Хортойн хувьд Лондон хотод хоёр дугаар байр эзэлнэ» гэж Холмс бичсэн байлаа.

	Би Холмст номыг нь өгөхдөө:

	— Энэ хүний амьдралын зам нь шударга цэргийн амьдралын зам шиг л байх юм. Хачин юм даа гэхэд Холмсын хариулсан нь, 

	— Тун зөв. Тодорхой үеийг хүртэл шударга хүний ёсоор явсан юм. Гайхалтай тайван хүн байсан юм. Барс буудан шархдуулж орхиод түүнийгээ хөөж нүхэнд нь мөлхөн орж байсан гэж одоо ч Энэтхэг нутагт ярьдаг юм. Тодорхой хэмжээний өндөрт хүртлээ ердийн байдгаар ургаж байгаад харин цаашаа ургахдаа ямар нэгэн хэмжээгээр хэвийн байдлаас хэлтийдэг тийм мод байдгийг та мэднэ биз дээ. Ийм үзэгдэл хүмүүст ч гэсэн үзэгдэж байгааг олонтоо ажиглаж болно. Би энэ асуудлыг эргүүлэн бодож үзээд хүн нь өөрийнхөө хөгжлийнхөө явцад төвөг удамшдаг явдлыг давтдаг юм байна гэдэг дүгнэлт хийсэн юм. Хүн сайн юм уу муу тал руугаа гэнэт хэлтийдэг өөрчлөлт нь түүний уг судрын хүмүүст төрж байсан санаа сэтгэлийн их догдлолын нөлөөтэй холбоотой байдаг байна. 

	— Энэ онол чинь баахан хийсвэр маягтай юм. 

	— Би зөв гэж зүтгэхгүй. Хурандаа Мораны тухайд гэвэл баттай үнэн зүйл нэг байна. Гаднын хүмүүсийн нөлөөнд орж зөв замаасаа гажсан хүн. Түүний нэртэй холбогдсон их будилаан гараагүй боловч, цаашид өөрийнхөө хороонд байж болохгүйд хүрсэн бөгөөд харин чухам юу болсныг нь би мэдэхгүй байна. Моран халагдаад Лондонд буцаж иржээ. Энд ирээд ч гэсэн нэрээ цэвэр авч явж бас л чадсангүй. Тэгэхлээр нь Мормэрти профессор түүнийг эрж сураглаж олоод штабт дарга ч юм уу хийлгэж нэг хэсэг байлгажээ. Мормэрти түүнд их мөнгө өгч байсан юм. Мормэрти профессор Мораныг гагцхүү нарийн чадвар шаардагдах, өөрөөр хэлбэл ерийн нэг хүн давахын аргагүй тийм хэрэгт хэрэглэдэг байсан байна. Лаудерт суудаг Стьюарт авгайг нууц үхэл дайрсныг та санаж байна уу? 1887 онд шүү дээ. Санахгүй байна уу? За тэгвэл; Түүнийг баривчлан авч болохуйц юм мөрдлөгөөр тогтоогдоогүй боловч энэ нь Мораны ажил байсан гэдэг эргэлзээгүй. Мань хурандаа өөрийгөө тун сайн халхалж чадсан учир, Мормэртийн хуйвалдаан бүгдээрээ илрээд байсан тэр цагт ч бид түүнийг шүүхэд шилжүүлж чадаагүй юм шүү дээ. Би танайд ирээд хийгээр бууддаг буунаас болгоомжлон цонхны чинь сараалжийг хааж байсан тэр үдшийг та санаж байна уу? Тэр чинь миний явдгийн урьд өдөр шүү дээ. Тэгэхэд танд санаа дагаж байгаа биз, сэтгэл түгшсэнийх биз гэж бодогдож байсан шүү дээ. Гэтэл би аргагүй л тэгэх үндэстэй байсан юм. Хийгээр бууддаг энэ гайхамшигт бууг чинь бүр тэр үед мэддэг байсан юм. Энэ дэлхийн хамгийн сайн буучийн нэг нь энэ зэвсгийг эзэмшиж байгааг би бас мэдэж байсан юм. Та бид хоёрыг дараах өдөр нь Швейцар луу гарч явахад Моран, Мормэртийн хамтаар биднийг дагасан юм. Би хожим нь францад байхдаа түүнийг торны цаана суулгах далим хүлээж гэмт хэргийн мэдээг анхааралтайгаар мөрдсөөр байлаа. Тэр Лондон хотод сул байсан цагт би өөрийгөө аюулгүй байдалд байна гэж ганц ч минут бодож болохгүй байсан. Би өдөр шөнөгүй аюулын өмнө цаг ямагт аюулд тулгаран байх байсан. Тэр ч тэгээд намайг эрт орой аль нэгэн цагт алах байсан. Би яах байв? Ердөө л мөрдөж яваад иймээ тиймээгүй буудаад алчхаж болохгүй шүү дээ? Тэгвэл би өөрөө хэрэгтний суудал дээр суух болно. Шүүхийн газар бол ямар ч баталгаагүй сэжиглэдгийг үндэс болгон ажиллаж чадаагүй болохоор шүүхэд мэдэгдэх явдал нь ашиггүй бөгөөд базаахгүй юм. Ийм учраас би юухан ч хийж чадахгүй байлаа. Эрт оройн алинд боловч Мораныг нэг л барина даа гэж бат итгэн гэмт хэргийн мэдээг үзсээр байсан юм. 

	Ингэж байтал ч Рональд Адерийн алагдсан тухай сая олж мэдсэн. Энэ ч миний тухайд сайхан хөзөр байлаа. Би ил байгаа зүйлүүдийг мэдсээр байгаад энэ нь хурандаа Мораны гараар үйлдэгдсэн хэрэг гэж яагаад бодохгүй байх вэ дээ. Моран тэр орой нөгөө залуутай хөзөр тоглож байсан гэж мөрдлөгөөр тогтоогдсон байлаа. Клубээс гарч Адерийг даган гэтэж яваад нээлттэй цонхоор нь буудсан байна гэдэг дүгнэлтийг би хийсэн юм. Мораныг дүүжлүүрт явуулахад зөвхөн сум нь ч гэсэн хүрэлцээтэй гэрчилгээ байсан юм. 

	Бэкер-стритэд миний ирэхийг Мораны тавьсан харуул нь харсан. Энэ харуул миний буцаж ирсэн тухай өөрийнхөө даргад яаралтай мэдэгдэх нь эргэлзээгүй. Миний Лондонд гэв гэнэт буцаж ирсэн явдал ба өөрийнхөө үйлдсэн гэмт хэрэг хоёрын холбоог Моран харьцуулан үзэх нь гарцаагүй юм. Сүрхий ч тэвдсэн байх. Моран намайг өөрийнхөө замаас бушуухан арилгахыг оролдох ба ингэхдээ өнөөх сүрхий хийгээр бууддаг аймшигт буугаа хэрэглэнэ гэдгийг нь би мэдэж байсан юм л даа. Ингээд би өөрийн өрөөний цонхон дээр түүний буудахад нь зориулан яриагүй сайхан бай тавиад, цагдаагийн оролцоо хэрэгтэй болж магадгүй гэж урьдчилан мэдэгдсэн юм. (Харин хаалганы доор хүмүүс байна гэж та зөв таасан шүү). Тэгчхээд ажиглан харахад маш тохиромжтой байр олж аваад харин манай өстөн дайралтынхаа ажиллагаанд тэр хоосон байшинг сонгож авна гэж санаанд ч ороогүй. За, эрхэм Ватсон минь одоо бүгд ойлгомжтой юу?

	— Ойлгогдох шиг л боллоо. Харин Моран яагаад Рональд Адерийг алахад хүрсэн гэж та бодож байна. 

	— Энд хамгийн туршлагатай хүн ч гэсэн алдаж болдог тааварт орж ирэх нь тэр. Алсан шалтгааны тухай хүн бүр өөрийнхөө таамаглалыг зохиож болох тул таны таамаглал ч гэсэн минийхээс дутуугүй зөв байж болно л доо.

	— Тэгвэл та чинь нэг таамаглал хийж орхисон юм шив дээ. 

	— Миний бодоход баримтууд нь тайлбарлахад төвөгтэй биш мэт юм. Гэрчүүдийн мэдүүлснээс үзвэл хурандаа Моран залуу Адери хоёр хамтран тоглож их мөнгө олсон байна. Моран цэвэр тоглодоггүй нь лав хэрэг түүний булхайч болохыг би аль язгуур мэдсэн юм. Уул хэрэг миний бодож байгаагаар бол иймэрхүү байна. Мораны залилж байгааг Адер алагдах өдрөө ажиглажээ. Адер энэ тухай хурандаатай нүүр тулгаран ярилцаж, түүнийг уул клубээс сайн дураар гарч дахин хөзөр тоглохгүй гэдгээ амла гэж шаардсан биз. Уул шаардлагыг биелүүлэхгүй бол түүнийг олон түмний өмнө илрүүлэн гаргана гэж сүрдүүлсэн байх. Адер шиг тийм тодорхой, үг цөөтэй залуу өөрөөсөө олон ах, тэгээд бас Лондон хотын дээд нийгэмлэгт нэр төртэй, тийм хүнийг тэр дор нь илрүүлж клуб дотор үймээн шуугиан гаргахыг шууд зүрхэлсэн гэж бодож болохгүй юм. 

	Миний тааж байгаагаар ч ажилласан байх л даа. Моран бол хөзрийн бузар тоглолтоор амьдардаг, мэхлэх мэргэжилтэй хүн болохоор клубээс хөөгдөнө гэдэг нь бүрмөсөн балрах гэсэн үг байлаа. Адер булхайч хүнтэй талцан тоглож олсон мөнгийг өөртөө авч чадахгүй байсан болохоор, хүнд хэчнээн мөнгө эргүүлж өгөх ёстойгоо бодож байхад нь Моран түүнийг бууджээ. Бичигдсэн олон тооны учир явдлыг ээж, эгч зэрэг нь асуун шалгаахаас төвөгшөөж өрөөгөө дотроос нь түгжсэн байх. За, Ватсон та миний таамаглалыг юу гэж бодож байна?

	— Жинхэнэ үнэн байдлыг нь тааж гэж бодож байна. 

	— Одоогийн болох шүүхийн хурал дээр миний таамаглал нэг бол нотлогдоно биз, нэг бол буруушаагдана биз. За одоохондоо хурандаа Моран биднийг мөрдөхөө больж, хийгээр бууддаг өнөөх алдартай буу нь Скотлэнд-ярдын музейд чимэг болж байгаагаар цэнгэлээ хийж харин таны үнэн зарц чинь Лондон хотын амьдралд дүүрэн байдаг өчүүхэн жижиг битүү явдлуудыг мөрдөн шинжлэх ажилд өөрийнхөө хүчийг зориулж болох байна.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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